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the words “or other” and “ unless” because it
i8 further said,] e are not those that bring corn
for their owners; but these are called .,;\5)

(L, TA:) the pl. is ,,.b), (S,K) accord. to
A’Obeyd, (TA,) and ..ahlf:) and .,.ulb), X3

or, accord. to TAqr, Y&») is not pl of .,:léa,,
and others say that it is pl. of ¥ <ss), signifying
any beast on which one rides, [an cpithet] of the
measure J,; in the scnse of the measure J,;.;.o

('IA,) but called by ISd a subst.; (TA voce
),)q- ;) and 'Z,v,b) is a more special term than
.,o,é: (TA in the present art.) — [Hence,]

.,a‘..-.ll .,alé,  [The bearers of the clouds; i.e.)
the winds. (A K.) Unmeiyeh says,
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[1¢ (refemn to a cloud) goes to and fro (»)a
heing for »,3), the minds being its bearers).
(TA.) == Also [The stirrup of a horse’s saddle;)
a well-known appertenance of a horse's saddle ;
($3) the same with respect to a horse’s saddle ax

the j;t with respect to a camel's : pl. ;."':; (K)

:,:,éa; and 'ig,‘b)' sec .::Lé.-g: both signify
A beast that is ridden : (S:) or a she-camel that
is ridden : (K:) or the latter has this meaning :
and is metaphorically applicd to anything ridden :
(Msb:) or the former slgmﬁes any beast that ix
ridden : and the latter is a name for ever; ything
that is ridden; applied to one, and to a pl.
number : (TA:) or the former significs ridden,
a8 a fem. epithet: and the latter, one specially
appointed for riding ; and that is constantly kept
to work; of beasts (K, TA) of any kind: (TA:)

and the latter and 'LL..‘.‘:) and 'ol.":) and

¥ Sgbs) (K) and 'u.b) and "_,a,...%), (K*
and TA in art. (e, [see ,:,A; in several

places,]) a she-camel that is ridden; or that is
bhroken, trained, or rendered submissive or manage-
able: (K:) or ,,v,b, has this lust sngmﬁcntlon,
accord. to AZ: and its pl is ,..é) (TA ) the
pl. of i.;,b) being .,,.o\.‘.-», (TA voce ),)@ :)
and 'bl.é, signifies [also] a she-cumel JSit

to be ridden; ($,TA;) like as J..u.. signi-
fies fit to be milked: the | and ) are [said to be]
added in order to give intensivencss to the signi-
fication: (TA:) [and all the other epithets men-
tioned above seem also, nccord to some, to have

an mtenswe sense : soe ,a,,\a.] You say, 4G
l.»,i.. Vs il,.... '9, la,b) He has not a she-

camel to ride, nor one to carry bur dcna, nor one
to be milked. (S, TA.) — Also ,a,.":) ),a.n A
camel having marks of galls, or sores, on his baclt,
produrcd by the saddle. (TA.) — And u.» ).lp

.,a,b, A road ridden upon, (S, TA,) and trodden
30 as to be rendered Lven, or easy to be travelled.

(TA.) == See also .,aLéa).

.,,..b) One mho rides with another; a fellon-
rider. (K.) ola..!l .,,.,b), mentioned in a trad.,
and there promxsed a pluce in Hell, means He
who accompanies tyrannical JL:.; [or collectors
of the poor-rates]. (TA.)— See also .:..a.»; —

v‘-")
) J&5 (K) and Ji e S} (TA) Pali

trees planted in a row by a rivulet, or not by a
rivulet. (K, TA.) == Also 4 o)\-.o (K, i.e.
i,sb [or channel of water for irrigation]: (TA:)
or a rivulet betneen [two pieces of sown ground
such as are termed) UU);; : (K:) or between tmwo
gardens of palm-trees and grape-vines : (so accord.
to the text of the K in the TA:) or what is be-
trween two gardens of palm-trees and grape-vines:
(so accord. to the CK and my MS. copy of the
K:) or grape-vines between two rivers or rivulets :
(TA:) or a place of seed-produce: (K:) or a

clear, or clear cd, piece of land, in which one sows :
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(T:) pl ,&,. (K.) = [Hence,] .ﬁ.‘:jl Jbi
The people who stay, or dwell, by water; syn.
,La...ll (TA))

o) dim. of us;. (TA.) See ol

1495) see oy,

u.,lb ) R 4j [Olive-0il:] so called because brou ght
on camels from Syria. (S, A,* K.)

.,alb) and ¥ ,.;,b), applied to a man, (K, TA,)
the latter on the authority of Th, (TA,) signify
the same, (K, TA) Who rides much; a great
rider : and so &gl&, npphed to a woman. (TA.)
— [Hence,] ),4)\! ulb) +A man who sur-
mounts, or masters, affairs; [or who often does
$0; or accustomed to embark in, or undertake, or
to surmount, or master, them; or who often em-
barks in, or undertakes, them, and therefore sur-
mounts, or masters, them ;] by his knowledge, and
repeated ecperience, and good judgment. (K and

TA in art. C.Lb.)

33 ..
.:.;l"_-a)!l ohe 1 The nightmare, or incubus, came
upon him. (A.)

ioig\ab; : sce the latter part of the next paragraph.

.:,.51:, Riding; or a rider: (Mgh, Msb, K :)
or properly only a rider upon a camel: (ISk, S,
K:) or the latter is its meaning when it is not
used as a prefixed noun, as explained helow ; and
is said to be the original signification : IB says
that it may signify a »ider upon a camel, ass,
horse, or mule, when used as a preﬁxed noun; as
a}.ﬁ hpé') and %\.,- \—\s‘) &e.:
(L:) accord. to ISk, you term a rider upon an
ass ;l.- U.h u-')‘*’ (8, TA,) and a rider upon a

mule J.'.p uls ,_,9\5 (TA ;) but ’Omarah says,
Ido not call the owner or rider of the ass )3,

when you say

but )t..., and the reason of his saying so is
manifest, for ., is an epithet of the measure
JGL; from J.o);ﬂ “the horse,” meaning “an
ow ner, or a rider, of the horse:” (S, TA:) the
pl. is ,:\b) (S, K) and u\.s, ($,* Mgh, Msb, K)
and ..a,.‘:, (Mgh, K) and «.&), (X,) or this last
is a mistake for 2—&) [q. v], (MF, TA,) and
¥ o), (Akh, Msb, K, TA ,) as some say ; (TA ;)
or this last is a quasi-pl. n., (K,TA,) nct a broken
pl. of .,..":l,, (TA ;) and signifies riders upon

camels; (K ;) or onners of camels on a journey,
or travellers upon camels; (S;) consisting of ten
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ormore: ($, K :) and sometimes it signifies riders
upon horses: (1B,K:) or riders upon horses and
camels: (IB, L, TA:) or a company of riders
upon horses; or upon horses and camels: (TA :)
(or, accord. to Kh, riders upon any beasts: (De
Sacy’s Anthol. Gram. Ar. p. 54 of the Arabic
text:)] in the Kur viii. 43, ;..b;!l may signify
the riders upon horses, or the riders upon camels,
or the army composed of both these: (TA:) the

pl. of .',.'5, is .;.’:;;, (S, K,) [a pl. of pauc.,] and
;:,,b), (K.) Accord. to IB, you do not say
M '.’(.‘5) nor ‘}g‘ c)\:é‘; but it is said that
Jq‘ .:lb, and ‘}g‘ .alb, &c. are allowable.
(L ) An instance of u\.b) as distinguished from
ul..)s occurs in a verse cited as one of the exs. of
the preposition - (TA) '.,.,".-.», [properly
signifying /A small company of riders upon camels,
&c.,] occurs as meaning collectors of the poor-
rates: it is the dim. of ';“b}, and shows that
thls latter is not a pl. [properly speaking] of

\,,él) v f'or, were it so, the word used as its dim.

would be u,.s..,, (TA.) [Sece also Ls':), and
.a,b)l ]_[Alwu' A person on board of s sl;q:
or boat: pl. ..:L‘.’:)] You say 3.,&.." S,
(8, TA) The persons on board of the ship, or

boat : and '{;!l ;vléaj the voyagers upon the water :
and Ibn-Ahmar has used in this sense the pl.
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uLb), but lt is said that this is not allowable;

nor is _a,ﬁ) ; nor .(b). (TA.) — Also, and
'._.:,bl,, t A shoot germinating upon the trunk
of a palm-tree, not having any root in the ground :
(8:) or a shoot on the upper part of a palm-tree,
hanging donn, but not reaching the ground; and
50 'i;é:l:, and '3;,'513 and 'i.a@:; (K:) or,
as some say, the last of these words is not thus
applied, but means a woman “ who rides mach :”
AHn, however, says that it signifies a palm-shoot,
or the like thereof, growing forth at the top of
the trunk of a palm-tree, and, in some instances,
bearing with its mother; but nhen 1! s cut off,
it is better for the mother: and Yévl) is also
explained in the L as meaning small palm-trees
that grow forth at the lower parts of large palm-
trees: (TA:) orit means a shoot of a palm-tree
not cut off from its mother : (Ham. p. 66:)
accord. to Ag, when a palm-shoot grows from the
trunk, and does not adhere to the ground, it forms
a vile kind of palm-trec; and the Arabs call it
.:,.bl; and ¥ 95, : the pl. of this last [and of
Vis50) s emSly; (TA) — Jin i)
means 1 What first appear, or grow forth, from
the C.,.s, (A, K, TA)) i. e the envelope of the
grain, (TA,) of the ear of wheat. (K, TA.) —
;\51) also signifies + The kead [or summit] of a
mountain (._).;-:.), as in [most of] t.lle copies of
the K; in some of which is found Jua [or rope].
(TA.)

i..‘.:!:, see the next preceding paragraph. —
Also sing. of .,..él” (TA) which signifies
t Streaks {or layers) of fat, (A, K, TA,) over-
lying one another, (K, TA,) in the fore part of



